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ABSTRACT 
Fear and anxiety, along with motivation and attitude, are part of affective factors that 
are effective in the process of learning a foreign/ second language. Language anxiety is 
a type of situation specific anxiety the effect of which on the foreign language learning 
process has been investigated by many researchers. The present study sought to 
introduce the types of anxieties related to foreign and second language learning and 
investigate whether the level of fear and anxiety among German language learners is 
different at different CEFR levels. It was hypothesized that as language learners move 
to a higher language level, their anxiety decreases. To test the hypothesis, the model 
presented by Horwitz et al. (1986), which is used to measure Foreign Language 
Classroom Anxiety Scale (FLCAS), was administered to a total of 45 participants in 
three groups of A1 (beginner), B1 (intermediate), and B2 (upper intermediate) CEFR 
levels, each comprising 15 learners studying German at a language institute in Iran. The 
results did not support the proposed hypothesis, which means that improvement in the 
language level does not necessarily lead to a decrease in the level of fear and anxiety 
experienced by language learners. 
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 چکیده

دهند که در روند یادگیری زبان شخصیتی را تشکیل می عواملترس و اضطراب در کنار انگیزه و نگرش بخشی از 
های موقعیتی است و تأثیر آن بر روند یادگیری زبان ترس زبانی یکی از انواع ترس خارجی و زبان دوم مؤثر هستند.

های مرتبط خارجی مورد بررسی بسیاری از پژوهشگران قرار گرفته است. در این جستار، علاوه بر معرفی انواع ترس
اضطراب با سطح زبانی هستیم. دادن ارتباط میان میزان ترس و  با یادگیری زبان خارجی و زبان دوم، به دنبال نشان

گیرند، از آموزان در سطح بالاتری از زبان قرار میرو بر این نکته تأکید دارد که هرچه زبانفرضیۀ پژوهش پیش
شده از سوی هورویتز و ها از مدل ارائهیافتن به پرسش این پاسخشود. برای دستها کاسته میمیزان ترس آن

گیرد. این م که برای سنجش میزان ترس در زبان خارجی مورد استفاده قرار می( استفاده کردی1986همکاران )
آموز زبان 45)سطح بالای متوسط( در اختیار  B2)سطح متوسط( و  B1)سطح مبتدی(،  A1نامه در سه سطح پرسش

آموز شرکت زبان 15در یکی از مؤسسات آموزش زبان آلمانی در ایران قرار گرفت. در هر یک از سطوح یادشده، 
اند. نتایج این پژوهش نشان داد که فرضیۀ مطرح شده مورد تأیید نیست. به این معنا که بالارفتن سطح زبانی داشته

 شود. آموزان منجر نمیلزوماً به کاهش میزان ترس و اضطراب زبان
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 مقدمه .1

پیش از آنکه به بحث دربارۀ موضوع مقاله بپردازیم، لازم 
شناختی مطرح کنیم. موضوع است نکاتی را از باب اصطلاح

 (Anxietyزبان زیر عنوان )رو در منابع انگلیسیمقاله پیش
 همکاران و هورویتز و( 1978) مطرح شده است. سکول

هایی از منابع پراستناد به زبان انگلیسی در این نمونه (1986)
هایی پژوهشموضوع پژوهشی هستند. برابرنهاد این واژه در 

که به زبان فارسی دربارۀ این موضوع صورت پذیرفته است، 
موذنی/مازندرانی در نظر گرفته شده است )رک. « اضطراب»

(. از سوی دیگر، در منابع آلمانی که در این مقاله نیز 1399
، (Anxietyاند، برابرنهاد اصطلاح )فتهمورد استناد قرار گر

( در نظر گرفته شده است Angstیا به زبان آلمانی )« ترس»
(. این توضیح از این نظر لازم است که در 1997ریمر )رک. 

ع رو از هر دو اصطلاح به فراخور استناد به منابمقالۀ پیش
ای در باب انگلیسی یا آلمانی استفاده شده است. و اما مقدمه

( احساسی است که همه آن را Angstپژوهش حاضر: ترس )
ایم و کاملاً با آن آشنا های مختلف تجربه کردهدر موقعیت

هستیم. با وجود این، ارائۀ تعریفی جامع برای این احساس 
دشواری به  ها است، کارکه بخشی از زندگی روزمره انسان

هایی کند تا در موقعیترسد. ترس به ما کمک مینظر می
کنیم، بهتر عمل که شک و تردید داریم و یا احساس خطر می

تری از خود نشان دهیم. بنابراین کنیم یا واکنش مناسب
بایست مانند سایر احساسات )نظیر ترس و اضطراب را نیز می

پیرامون خود قلمداد شادی و غم( واکنشی عادی به محیط 
های مثبت و کنیم. ترس نیز مانند هر احساس دیگری جنبه

-توان از جمله جنبهمنفی دارد: کمک به بقای انسان را می
-های مثبت این احساس در نظر گرفت. ترس همچنین می

تواند آثار منفی داشته باشد و آن زمانی است که به منزوی 
انند زنگ خطری شدن فرد بینجامد. گاهی اوقات ترس م

شود. های ناشناخته ما را یادآور میکند که تواناییعمل می
تواند به نوعی برای سنجش نقاط به عبارت دیگر، ترس می

ضعف و قوت انسان به کار رود. طبیعتاً آن بخشی از احساس 
آید، همراه با های خطرناک پدید میترس که در موقعیت

ه گرفت که این توان نتیجاسترس و اضطراب است. می
احساس در کنترل کامل ما نیست، اما برای کنترل نسبی بر 
آن باید نسبت به این موضوع آگاهی داشته باشیم که ترس 

-چه مواردی میدر رسان دارد و در چه مواردی نقش کمک
توان مدعی شد که این تواند مخرب باشد. به طور قطع نمی

براساس آنچه در های وراثتی دارد یا احساس ریشه در جنبه
گیرد. همچنین دشوار است ایم، شکل میکودکی فراگرفته

های اگر بخواهیم نوع برخورد با این احساس را در نسل
مختلف مورد ارزیابی قرار دهیم. اما آنچه در مواجه با موضوع 
ترس حائز اهمیت است، توجه به این نکته است که نوع 

تواند به آن، میبرخورد ما با موضوع ترس و نگرش ما به 
شود. از همین رو، نوع برخورد ما با این کودکان منتقل 

تواند موضوع در خانواده اهمیت دوچندانی دارد، زیرا که می
در تصویرسازی مثبت یا منفی کودکان مأثر باشد. هر انسانی 

شود، اما این موضوع که چه زمانی و در چه با ترس روبرو می
گیرد، در میان افراد متفاوت میشرایطی این رویارویی شکل 

-های بسیار سخت فائق میاست. برخی از افراد بر موقعیت
آمادگی »آنکه ترسی به خود راه دهند. این ویژگی را آیند، بی

(. اینکه Angstbereitschaftنامند )می« مقابله با ترس
شود، آمادگی مقابله با ترس تا چه میزان در افراد تقویت می

شود، به کودکی افراد و نحوۀ ماند یا دچار کاهش میثابت می
گردد. چنانچه این برخورد بزرگسالان با این موضوع بازمی

برخورد به درستی شکل نگیرد، تأثیر نامناسبی بر کودکان 
خواهد داشت و تغییر آن در آینده نیز به راحتی صورت 
نخواهد گرفت. چنانچه والدین در مواجه با موضوعی جدید، 

س از خود نشان دهند، کودکان نیز تحت تأثیر قرار خواهند تر
گرفت. همچنین اگر والدین نیاموخته باشند که چگونه بر خود 
مسلط شده و در جهت آرامش خود گام بردارند، پیامد آن به 
طور قطع ترس، تردید و عصبانیت خواهد بود. از آنجایی که 

آن نیز در  های مختلفی دارد، آمادگی مقابله باترس گونه
شرایط مختلف به یک میزان نیست. به طور مثال، ترسی که 

توان با ترسی به دلیل وقوع یک حادثه پدید آمده است را نمی
که ناشی از مشکلات جسمانی است مقایسه کرد. اما آنچه 
در همۀ موارد مشابه است، این است که ترس در افرادی که 

یابد. ، افزایش میآمادگی بیشتری برای ابتلا به آن دارند
-بنابراین تشخیص نوع ترس و نقطۀ پیدایش آن اهمیت ویژه

ای دارد. نقش خانواده و والدین در این بخش بسیار حائز 
اهمیت است، زیرا که به طور معمول والدین سرگرم رسیدگی 

-به کودکان هستند و خانواده محیطی است که کودکان می
نند. گاهی اوقات ممکن توانند مشکلات خود را در آن بازگو ک

است فردی از موضوعی ترس داشته باشد و جرأت صحبت 
کردن دربارۀ آن را نیز نداشته باشد. اینجاست که نقش 

 کننده خواهد بود. خانواده و والدین نقشی تعیین

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-40622-fa.html
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-40622-fa.html
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-40622-fa.html
https://pub.uni-bielefeld.de/record/1919619
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-رو میپس از این مقدمۀ کوتاه، به موضوع مقالۀ پیش
 language)پردازیم که همان ترس و اضطراب زبانی

anxiety) ( است. ترس در کنار انگیزهMotivation و )
بخشی از فاکتورهای شخصیتی ( Einstellung)نگرش 

(Affektive Faktorenرا تشکیل می ) دهد که در یادگیری
زبان خارجی و زبان دوم مؤثر هستند. برخی از پژوهشگران 
بر این نظرند که ترس را باید بخشی از فاکتور انگیزه و جزء 

های اخلاقی در نظر گرفت و مورد بررسی قرار داد و ویژگی
( اما 2001نه به عنوان فاکتوری مجزا. گاس و سلینکر )

معتقدند که ترس فاکتوری مستقل است و به همین سبب 
باید تأثیر آن به طور مجزا مورد ارزیابی قرار گیرد. نیز می

 رسد، تأثیر متقابل فاکتورهای انگیزهآنچه روشن به نظر می
آموزی که ترس از خطا و ترس بر روی یکدیگر است. زبان

دارد، احتمالاً برای یادگیری مطالب درسی جدید مستعدتر 
خواهد بود و انگیزه بیشتری خواهد داشت. شاید بتوان مدعی 

کند. نقش ترس شد که انگیزه میزان ترس را مشخص می
در یادگیری زبان خارجی در چهل سال گذشته از سوی 

از پژوهشگران مورد بررسی قرار گرفته است )سکول  بسیاری
(، آیدا 1991(، هورویتز )1986(، هورویتز و همکاران )1978)
(، 2002(، گرگرسن و هورویتز )1998اینتایر )(، مک1994)

(، پائه و میزینک 2007، اسپارکس و گانشائو )(2006ناردی )
این جستار، علاوه بر  (. در(2012نرلیکی و ریمر )(، 2012)

های مرتبط با یادگیری زبان خارجی و زبان معرفی انواع ترس
دوم، به دنبال پاسخ به این پرسش هستیم که آیا میزان ترس 

آموزان زبان آلمانی در سطوح مختلف زبانی، در میان زبان
متفاوت است و اگر چنین است، میزان ترس در سطح مبتدی 

(A1( متوسط ،)B1و بالا )( ی متوسطB2چه تفاوت ) هایی
رو بر این نکته تأکید دارد که دارد؟ فرضیۀ پژوهش پیش

گیرند، از آموزان در سطح بالاتری از زبان قرار میهرچه زبان
یافتن به پرسش شود. برای دستها کاسته میمیزان ترس آن

شده از سوی هورویتز و همکاران ها از مدل ارائهاین پاسخ
ه کردیم که برای سنجش میزان ترس در زبان ( استفاد1986)

( مورد استفاده قرار foreign language anxietyخارجی )
مقیاس »گیری تحت عنوان گیرد. از این مقیاس اندازهمی

 Foreign« )اضطراب کلاس درس زبان خارجی

Language Classroom Anxiety Scaleنام برده می )-
میزان ترس و اضطراب شود. در این پژوهش، با هدف تعیین 

نامه در آموزان ایرانی زبان آلمانی این پرسشدر میان زبان
 B2)سطح متوسط( و  B1)سطح مبتدی(،  A1سه سطح 

آموز در یکی از زبان 45)سطح بالای متوسط( در اختیار 
مؤسسات آموزش زبان آلمانی در ایران قرار گرفت و نتایج 

 آن مقایسه و ارزیابی شد.
 قپیشینه تحقی .2

( از جمله پژوهشگرانی است که ارتباط 1978سکول )
میان ترس و یادگیری زبان را در منابع علمی مورد بررسی 

کند: قرار داده است. وی این ارتباط را به دو بخش تقسیم می
هایی است که ارتباط میان بخش نخست شامل پژوهش

کنند و ترس و یادگیری زبان را ارتباطی منفی ارزیابی می
دهد یا این ارتباط به دوم تحقیقاتی است که نشان میبخش 

طور کل وجود ندارد و یا تأثیر ترس بر فرایند یادگیری، 
( از طریق 1986تأثیری مثبت است. هورویتز و همکاران )

آموزان را در کلاس نامه، میزان ترس زبانطراحی پرسش
های نامه که در پژوهشمورد بررسی قرار دادند. این پرسش

دی مورد استفاده بسیاری دیگر از محققان نیز قرار گرفت، بع
به عنوان ابزاری قابل اعتماد برای سنجش میزان ترس در 
ارتباط با یادگیری زبان خارجی و زبان دوم به کار گرفته شد 

(Foreign Language Classroom Anxiety Scale .)
آموز زبان 75هورویتز و همکاران این پژوهش را در میان 

انگلیسی زبان اسپانیایی در یک دانشگاه آمریکایی صورت 
دادند. نتایج این پژوهش نشان داد که نوعی از ترس مختص 

-به یادگیری زبان خارجی وجود دارد که بر عملکرد زبان
(، در پژوهش 1991آموزان تأثیر منفی داشته است. هورویتز )

ای بعدی خود، ترس در یادگیری زبان خارجی را به مجموعه
کند که شامل احساس، های فردی تشبیه میاز ویژگی

شود. به گفتۀ این آموزان میادراک، باورها و رفتار زبان
آموز ها در کلاس درسی که زبانپژوهشگر، این ویژگی

مشغول به یادگیری و استفاده از زبان خارجی است، شکل 
( از جمله نخستین پژوهشگرانی است 1994گیرند. آیدا )می
مدل هورویتز و همکاران را در پژوهش خود به کار بست که 

و به تأثیر منفی ترس بر یادگیری زبان خارجی پی برد. این 
دانشجوی آمریکایی صورت پذیرفت که  96پژوهش در میان 

در حال یادگیری زبان ژاپنی به عنوان زبان خارجی بودند. 
دهد، ترس در ( نشان می1998اینتایر )نتایج پژوهش مک

ادگیری زبان خارجی به عنوان تجربه و احساسی فردی ی

https://www.zora.uzh.ch/id/eprint/163439/1/20060110.pdf
https://dafdigital.de/ce/sprachverwendungsangst-im-interkulturellen-vergleich-auf-der-suche-nach-ihren-universellen-und-lernkontextspezifischen-ursachen/detail.html
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شود که با واکنشی منفی در فرایند یادگیری همراه تعریف می
( 2002خواهد بود. از سوی دیگر، گرگرسن و هورویتز )

آموزانی که ترس و اضطراب دارند و در عین معتقدند، زبان
حال اصرار دارند که بدون خطا به زبان خارجی صحبت کنند، 
بیش از آنکه تمرکز خود را به یادگیری و استفاده از زبان 
معطوف کنند، به دنبال جلوگیری از بروز هرگونه خطای 

در رسالۀ دکتری خود با  (2006آنتنلا ناردی )زبانی هستند. 
زبانی بر یادگیری زبان تأثیر فاکتورهای غیر»موضوع 

به نقش ترس در یادگیری زبان خارجی نیز پرداخته « آلمانی
است و تأثیر این فاکتور را مورد تأیید قرار داده است. 

( نیز در پژوهش خود با استفاده 2007اسپارکس و گانشائو )
( به این نتیجه رسیدند که 1986از مدل هورویتز و همکاران )

س کمتری برخورداند، در مقایسه با آموزانی که از ترزبان
آموزانی که ترس بیشتری در یادگیری زبان خارجی از زبان

کنند. پائه و دهند، نتایج بهتری کسب میخود نشان می
( با مقایسه سه مدل برای سنجش میزان 2012میزینک )

آموزان اهل مالزی که مشغول یادگیری ترس در میان زبان
یر منفی ترس در فرایند یادگیری را اند، تأثزبان ژاپنی بوده

نیز در  (2012نرلیکی و ریمر )اند.  مورد تأکید قرار داده
آموزان از ترس پژوهش خود به این نتیجه رسیدند که زبان

کنند و کردن در مباحث شرکت نمیخطا در هنگام صحبت
های زبانی دلیل این امر را در عدم اعتماد کافی به توانایی

در پژوهش خود به عواملی  (2019هامر )کنند. خود بیان می
س توانند در کاهش ترس و اضطراب در کلااشاره دارد که می

درس مؤثر باشند. وی از جملۀ این فاکتورها به این موارد 
ها، ایجاد آموزان و ناهمگن بودن آناشاره دارد: تعداد زبان

آموزان، بازخورد مناسب و اصولی حس اعتماد در میان زبان
از سوی مدرس، نحوۀ برخورد با خطاهای زبانی و مدیریت 

یانیک -یاشاریاسزهمچنین  زمان هنگام صحبت کردن.
کند که در مقالۀ خود ابزارهای آموزشی را معرفی می (2020)

ها بتوان ترس زبانی را کاهش داد. وی همچنین از طریق آن
به موضوعاتی نظیر تحلیل خطا و آمادگی برای صحبت 

ارد. در پژوهش یادشده که محدود به ترس کردن اشاره د
هایی برای بهبود زبانی در کاربرد شفاهی از زبان است، تمرین

شود. کردن و کاهش ترس زبانی ارائه میمهارت صحبت
نیز در پژوهش خود به  (1396زاده و همکاران )شیرازی

اند که راب زبانی پرداخته و به این نتیجه رسیدهموضوع اضط
پروانه و اضطراب نگارش با عملکرد نگارش در ارتباط است. 

نیز در پژوهش دیگری به تأثیر روش  (1399همکاران )
آموزان آموزش معکوس بر خودمختاری و اضطراب زبان

اند. نویسندگان این مقاله به این نتیجه رسیدند پرداختهایرانی 
که روش آموزش معکوس، تأثیر بسزایی در بهبود 

 آموزان و کاهش اضطراب آنان دارد.خودمختاری زبان

 بحث و بررسی .3

( در پژوهش خود دو نوع از ترس را معرفی 1978سکول )
کند و از طریق این تعریف سعی دارد، ارتباط میان ترس می

 facilitatingکننده )انگیزه را نمایان سازد. ترس تسهیل و

anxietyو ترس تضعیف )( کنندهdebilitating anxiety) .
تر اشاره شد، ترس احساسی کاملاً عادی طور که پیشهمان

است که هر زمانی امکان روبرو شدن با آن وجود دارد. شاید 
-انگیزه می وجود نداشته باشد، اما راهی برای مقابله با ترس

تواند در این میان برای غلبه بر ترس مؤثر باشد. چنانچه 
آموز از انگیزه کافی برخوردار باشد، مشارکت بیشتری در زبان

های کلاسی خواهد داشت و ترس کمتری به خود راه فعالیت
گیریم که فاکتورهای انگیزه و خواهد داد. بنابراین نتیجه می

ر دارند، اما با وجود وابستگی ترس ارتباطی تنگانگ با یکدیگ
باید این فاکتور ترس و تأثیرپذیری آن از فاکتور انگیزه، می

 ،فاکتور را به طور مجزا مورد بررسی قرار داد. از سوی دیگر
توجه به این نکته نیز ضروری است که میزان ترس در افراد 

تواند در متفاوت است و به همین سبب این ادعا که ترس می
ۀ فاکتورهای شخصیتی مورد ارزیابی قرار گیرد، زیرمجموع

 رسد.    قابل تصور به نظر می

های مختلفی دارد. ترس بسته به نوع پیدایش آن گونه
(. social anxietyیکی از انواع ترس، ترس اجتماعی است )

اما ترس اجتماعی چگونه بر یادگیری زبان خارجی و زبان 
آموزی در بحث زبانگذارد؟ هنگامی که دوم تأثیر می

شود، این احساس یادگیری زبان خارجی با ترس روبرو می
کننده در کلاس را آموزان شرکتتواند معلم و سایر زبانمی

(. بنابراین این 17: 1997ریمر الشعاع قرار دهد )نیز تحت
کند، دیگر مشکلی یز درگیر خود میمشکل که دیگران را ن
( بر این 2001آید. گاس و سلینکر )فردی به حساب نمی

نظرند که ترس اجتماعی، رفتار فرد را دستخوش تغییراتی 
کند. به طور مثال، منزوی شدن و عدم تمایل به شرکت می

های اجتماعی از جمله پیامدهای ترس اجتماعی در فعالیت
نواع دیگری از ترس نیز روبرو است. از سوی دیگر، با ا

(، ترس حالتی trait anxietyهستیم، از جمله ترس صفتی )

https://www.zora.uzh.ch/id/eprint/163439/1/20060110.pdf
https://dafdigital.de/ce/sprachverwendungsangst-im-interkulturellen-vergleich-auf-der-suche-nach-ihren-universellen-und-lernkontextspezifischen-ursachen/detail.html
https://static.uni-graz.at/fileadmin/Treffpunktsprachen/Fachdidaktik/Projekte/PDF_Artikel_Publikationen/Leitfaden_Angst_beim_Sprachenlernen_Lisa_Hammer.pdf
https://linguistische-treffen.pl/articles/18/25_zachariasz-janik.pdf
https://linguistische-treffen.pl/articles/18/25_zachariasz-janik.pdf
https://jflr.ut.ac.ir/article_63885.html
https://jflr.ut.ac.ir/article_77031.html
https://jflr.ut.ac.ir/article_77031.html
https://jflr.ut.ac.ir/article_77031.html
https://pub.uni-bielefeld.de/record/1919619
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(state anxiety )( و ترس موقعیتیsituation specific 

anxiety .)های های ترس تفاوتمیان هر یک از این گونه
های اخلاقی به ویژگی ترس صفتیتوجهی وجود دارد. قابل

شود. به عنوان ویژگی فرد تعریف میگردد و اغلب افراد بازمی
ترس این گرایش رفتاری پایدار و تا میزانی اکتسابی است. 

گیرد که فرد در مقابل تجربۀ در موقعیتی شکل می حالتی
شود. این گرایش گیرد و وادار به واکنش میجدیدی قرار می

در  ترس موقعیتیناپایدار است و بسته به شرایط نوسان دارد. 
یی مانند ایراد سخنرانی و یا شرکت در آزمون پدید هاموقعیت

ترس های (. یکی از زیرمجموعه1994آید )الیس می
(. این language anxietyترس زبانی است ) موقعیتی،

آید که شخص در فرایند یادگیری ترس هنگامی پدید می
شود و در پی زبان خارجی یا زبان دوم با موانعی روبرو می

ترین شدهماند. شناختهامه یادگیری بازمیاین موانع از اد
کردن نمایان موقعیت برای ترس زبانی در هنگام صحبت

های دیگر تر اشاره شد، از گونهگونه که پیششود. همانمی
ترس که ارتباط مستقیمی با یادگیری زبان خارجی یا زبان 

کننده کننده و تضعیفتوان به ترس تسهیلدوم دارند، می
-آموزانی که ترس تسهیل(. زبان16: 1997ریمر ) اشاره کرد

آموزانی هستند که همیشه از آمادگی و دارند، زبان کننده
تواند در این نکته انگیزه کافی برخورداند. علت این امر می

ت. اما در نهفته باشد که میزان ترس در این افراد کم اس
شود، میزان کننده مشاهده میافرادی که گونۀ ترس تضعیف

مانند و ترس به حدی است که غالباً از ادامه یادگیری بازمی
 کنندهای برای آن ندارند. به بیان دیگر، ترس تسهیلانگیزه

تواند در جهت پیشبرد یادگیری عمل کند و در مقابل می
شود. بنابراین با می آموزکننده سد راه زبانترس تضعیف

های مرتبط با یادگیری زبان خارجی و شناخت انواع ترس
-رسیم که ترس فاکتوری تعیینزبان دوم به این نتیجه می

کننده در فرایند یادگیری زبان است و  تأثیر مستقیمی بر آن 
( در میان 1977من )دارد. نتایج پژوهشی که از سوی کلاینه

دهد، اسپانیایی صورت گرفته نشان میآموزان عرب و زبان
گروهی از این افراد که در هنگام یادگیری زبان انگلیسی 

اند، در آموزان ترس بیشتری داشتهنسبت به سایر زبان
یادگیری برخی از موضوعات دستور زبان، از جمله ساخت 

اند. بنابراین تر عمل کردهمصدر و ساخت مجهول موفق
ر ترس بر یادگیری زبان خارجی یا کنیم که تأثیمشاهده می

-تواند تسهیلزبان دوم انکارناپذیر است. این تأثیر هم می
کنندۀ فرایند یادگیری باشد و هم بازدارندۀ آن. غالباً ترس 

آموز در کلاس شروع به یابد که زبانزمانی افزایش می
شود از زبان خارجی استفاده کند و یا وادار میصحبت می

کند، ودآگاه در یادگیری زبان خارجی بروز میکند. ترس، ناخ
آموز خود نیز به این امر واقف نباشد. به طوری که شاید زبان

آموز از انگیزه کافی برای اما نتیجه این خواهد بود که زبان
اینتایر و های کلاسی برخوردار نیست. مکشرکت در فعالیت

ری زبان ( بر این نظرند که ترس، فرایند یادگی1991گاردنر )
دهد: مرحلۀ درونداد را در سه مرحله تحت تأثیر قرار می

(Input( مرحلۀ پردازش اطلاعات ،)Verarbeitung و )
-های صورت(. بیشترین پژوهشOutputمرحلۀ برونداد )

گرفته تاکنون تأثیر ترس بر برونداد زبان را مورد ارزیابی قرار 
 اند. داده

آموزان در یادگیری انتر اشاره شد، زبطور که پیشهمان
شوند. این زبان خارجی و زبان دوم با ترس زبانی روبرو می

-گونه از ترس نخستین بار از سوی متخصصان علم روان
( 1991شناسی به رسمیت شناخته شد. هورویتز و یانگ )

معتقدند که دلیل به رسمیت شناختن گونۀ ترس زبانی این 
-اد محسوب میهای شخصیتی افراست که بخشی از ویژگی

شود و میزان آن در میان افراد متفاوت است. یکی از انواع 
( است. غالباً Prüfungsangstترس زبانی، ترس از امتحان )

افرادی که ترس از امتحان دارند، در یادگیری زبان خارجی 
شوند. علت این امر، ورود یا زبان دوم نیز با ترس روبرو می

در آن احساس تردید و آموز به موقعیتی است که زبان
اضطراب دارد. ترس زبانی تنها شامل یادگیری زبان خارجی 

شود، بلکه ممکن است مواردی از آن را یا زبان دوم نمی
هنگام استفاده از زبان مادری نیز مشاهده کنیم. ارتباط با 

هایی است که میزان ترس افراد در دیگران از جمله موقعیت
ر برقراری آن تأثیرگذار است. به برقراری و یا عدم موفقیت د

رو در برقراری ارتباط با طور مثال، افراد خجالتی و کم
تواند هم در دشواری بیشتری روبرو هستند و این نکته می

زبان مادری و هم در زبان خارجی رخ دهد. هورویتز و یانگ 
( بر این نظر تأکید دارند که ریشۀ ترس در یادگیری 1991)

ان دوم در زبان مادری نهفته است. این زبان خارجی و زب
آموزانی که در یادگیری زبان پژوهشگران معتقدند که زبان

https://pub.uni-bielefeld.de/record/1919619
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شوند، در هنگام استفاده از زبان خارجی با ترس روبرو می
 گیرند. مادری نیز در شرایط مشابهی قرار می

 روش تحقیق .4

طور که پیشتر اشاره شد، پرسش اصلی پژوهش همان
آیا میزان ترس و اضطراب در میان رو این است که پیش
آموزان زبان آلمانی در سطوح زبانی مختلف، متفاوت زبان

است و اگر چنین است، میزان ترس در سطح مبتدی، متوسط 
هایی دارد؟ فرضیۀ پژوهش بر این و بالای متوسط چه تفاوت

آموزان در سطح بالاتری از نکته تأکید دارد که هرچه زبان
شود؟ ها کاسته میند، از میزان ترس آنگیرزبان قرار می

شده از ها از مدل ارائهیافتن به پاسخ این پرسشبرای دست
( استفاده کردیم که برای 1986سوی هورویتز و همکاران )

 foreign languageسنجش میزان ترس در زبان خارجی )

anxietyگیرد. از این مقیاس اندازه( مورد استفاده قرار می-
مقیاس اضطراب کلاس درس زبان »عنوان گیری تحت 

 Foreign Language Classroom Anxiety« )خارجی

Scaleمورد 33نامه شامل شود. این پرسش( نام برده می 
-است که میزان ترس را در سه بخش مورد ارزیابی قرار می

دهد: ترس از برقراری ارتباط، ترس از امتحان و ترس در 

ز و همکاران این سه گونه از مقابل ارزیابی منفی. هورویت
اند. ترس را ذیل ترس در یادگیری زبان خارجی تعریف کرده

را مورد بررسی قرار دادیم.  مورد 33ما در این پژوهش هر 
کاملاً »پنج انتخاب برای پاسخ دارد:  موردآموز در هر زبان

موافق »، «نه موافقم و نه مخالف»، «موافقم»، «موافقم
ها از یک تا پنج امتیاز پاسخ«. وافق نیستماصلاً م»، «نیستم

آموزی که امتیاز بالاتری را کسب نماید، دارد و در نهایت زبان
از میزان ترس و اضطراب بالاتری نیز برخوردار است. در 

به  مورد 24مدل طراحی شده از سوی هورویتز و همکاران 
به طور مثبت. در این  مورد 9طور منفی طراحی شده است و 

آموزان هش، با هدف تعیین میزان ترس در میان زبانپژو
)سطح  A1نامه در سه سطح ایرانی زبان آلمانی این پرسش

)سطح بالای متوسط( در  B2)سطح متوسط( و  B1مبتدی(، 
آموز در یکی از مؤسسات آموزش زبان آلمانی زبان 45اختیار 

-زبان 15در ایران قرار گرفت. در هر یک از سطوح یادشده، 
نامه به زبان اند. در سطح مبتدی پرسشآموز شرکت داشته

نامه به زبان آلمانی در فارسی و در دو سطح بالاتر پرسش
 آموزان قرار گرفت. اختیار زبان

 
 آموزان در سطح مبتدی: میزان اضطراب زبان1نمودار     

 
( )نمودار A1نامه در سطح مبتدی )بررسی نتایج پرسش

امتیاز(  105اضطراب )دهد که بیشترین میزان از ( نشان می1
( است و کمترین میزان از 9آموز شمارۀ )متعلق به زبان

( بوده 7آموز شمارۀ )امتیاز( مربوط به زبان 52اضطراب )

است. بنابراین میزان اضطراب در سطح مبتدی به طور 
دهد. محاسبۀ این امتیاز( را نشان می 85.73میانگین )

این سطح با دو  میانگین برای مقایسه میزان اضطراب در
 سطح متوسط و بالای متوسط ضروری است.  
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 آموزان در سطح متوسط: میزان اضطراب زبان2نمودار     
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

با بررسی میزان اضطراب در سطح متوسط به این نتیجه 
ر سطح رسیدیم که بیشترین میزان از ترس و اضطراب د

( و 15آموز شمارۀ )امتیاز( متعلق به زبان 118متوسط )
آموز امتیاز( مربوط به زبان 66کمترین میزان از اضطراب )

باشد. به طور میانگین، میزان ترس و اضطراب ( می6شمارۀ )
( در مقایسه با سطح مبتدی با 2در سطح متوسط )نمودار 

(. 85.73 امتیاز در مقابل 84.8کاهش همراه بوده است )
دهد که شده در سطح متوسط نشان میمیانگین امتیاز کسب

آموزان این سطح در مقایسه میزان ترس و اضطراب در زبان
آموزان سطح مبتدی کاهش یافته است. این کاهش با زبان

میزان اضطراب در این بخش به نوعی فرضیۀ پژوهش را 
با کاهش کند. به این معنا که ارتقاء سطح زبانی، تأیید می

میزان ترس و اضطراب همراه است. اما در سطح بالای 
متوسط با نتایج دیگری روبرو شدیم که در ادامه ملاحظه 

 کنیم.می

 
 آموزان در سطح بالای متوسط: میزان اضطراب زبان3نمودار 

 

در سطح بالای نامه از سوی دیگر، بررسی نتایج پرسش
دهد که بیشترین میزان از ترس و اضطراب متوسط نشان می

آموزی (، متعلق به زبان3در سطح بالای متوسط )نمودار 
امتیاز( است و کمترین میزان از ترس و  122( با )2)شمارۀ 

امتیاز( است.  68( با )6آموز شمارۀ )اضطراب مربوط به زبان
نگین میزان ترس و نکتۀ قابل توجه در این میان، میا

(. این بدان 88.03اضطراب در سطح بالای متوسط است )
ای که در ابتدای پژوهش مطرح معناست که برخلاف فرضیه
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آموزان، میزان ترس و شد، با بالارفتن سطح زبانی زبان
( در 88.03یابد. میانگین )ها لزوماً کاهش نمیاضطراب آن

میزان اضطراب  سطح بالای متوسط در مقایسه با میانگین

-( نشان می84.8( و سطح متوسط )85.73در سطح مبتدی )
دهد که در بالاترین سطح زبانی مورد بررسی در این پژوهش، 

آموزان از دو سطح دیگر میزان ترس و اضطراب در میان زبان
 بیشتر بوده است.

 

 ر سه سطح مبتدی، متوسط و بالای متوسطآموزان د: مقایسه میزان اضطراب زبان4نمودار 

 

( قابل مشاهده است، میانگین 4گونه که در نمودار )همان
امتیاز(، در  85.73میزان ترس و اضطراب در سطح مبتدی )

امتیاز( و در سطح بالای  84.8سطح متوسط با کاهشی اندک )
-بنابراین مشاهده میدهد. امتیاز( را نشان می 88.03متوسط )

آموزان، کنیم که این فرضیه که با بالارفتن سطح زبانی زبان
یابد، با درنظرگرفتن میزان ترس و اضطراب آنان کاهش می

 نامه مورد تأیید واقع نشد. آمده از پرسشدستمجموع نتایج به

5ī گیرینتیجه 
های در این جستار، علاوه بر معرفی انواع ترس 

ی زبان خارجی و زبان دوم، این پرسش مورد مرتبط با یادگیر

آموزان زبان بررسی قرار گرفت که آیا میزان ترس در میان زبان

آلمانی در سطوح مختلف زبانی، متفاوت است و اگر چنین است، 

( و بالای B1(، متوسط )A1میزان ترس در سطح مبتدی )

هایی دارد؟ مبنای فرضیۀ پژوهش ( چه تفاوتB2متوسط )

آموزان در سطح بر این اساس بود که هرچه زبانرو پیش

-ها کاسته میگیرند، از میزان ترس آنبالاتری از زبان قرار می
شده ها از مدل ارائهیافتن به پرسش این پاسخشود. برای دست

( استفاده کردیم که برای 1986از سوی هورویتز و همکاران )

گیرد. رار میسنجش میزان ترس در زبان خارجی مورد استفاده ق

نتایج پژوهش نشان داد که میزان ترس و اضطراب در میان 

آموزان در سطوح مختلف زبانی متفاوت است. میزان زبان

امتیاز(  85.73( به طور میانگین )A1اضطراب در سطح مبتدی )

را نشان داد. از سوی دیگر، میزان ترس و اضطراب در سطح 

ش همراه بود. این متوسط در مقایسه با سطح مبتدی با کاه

امتیاز( را نشان داد. میانگین امتیاز  84.8میزان به طور میانگین )

دهد که میزان ترس و شده در سطح متوسط نشان میکسب

آموزان آموزان این سطح در مقایسه با زباناضطراب در زبان

سطح مبتدی کاهش یافته است. این کاهش میزان اضطراب 

کند. به این پژوهش را تأیید میدر این بخش به نوعی فرضیۀ 

معنا که ارتقاء سطح زبانی، با کاهش میزان ترس و اضطراب 

(. اما آنچه برخلاف 85.73امتیاز در مقابل  84.8همراه است )

فرضیه پژوهش به اثبات رسید، میانگین میزان ترس و اضطراب 

در سطح بالای متوسط بود. میانگین میزان ترس و اضطراب 

( را نشان داد. این بدان 88.03متوسط، امتیاز ) در سطح بالای

ای که در ابتدای پژوهش مطرح معناست که برخلاف فرضیه

آموزان، میزان ترس و شد، با بالارفتن سطح زبانی زبان
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( در 88.03یابد. میانگین )ها لزوماً کاهش نمیاضطراب آن

سطح بالای متوسط در مقایسه با میانگین میزان اضطراب در 

دهد ( نشان می84.8( و سطح متوسط )85.73مبتدی ) سطح

که در بالاترین سطح زبانی مورد بررسی در این پژوهش، میزان 

آموزان از دو سطح دیگر بیشتر ترس و اضطراب در میان زبان

کنیم که این فرضیه که با بوده است. بنابراین مشاهده می

راب آنان آموزان، میزان ترس و اضطبالارفتن سطح زبانی زبان

آمده از دستیابد، با درنظرگرفتن مجموع نتایج بهکاهش می

 نامه مورد تأیید نیست. پرسش

 :منابع
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